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dd Президент Республики Аб-
хазия Бадра Гунба провел со-
вещание по вопросу ликвида-
ции последствий наводнения 
в восточных районах Абхазии, 
вызванного обильными лив-
нями. 

В совещании приняли уча-
стие Премьер-министр Влади-
мир Делба, начальник Управле-
ния капитального строительства 
Демир Гамисония и глава наи-
более пострадавшего от стихии 
Ткуарчалского района Герман Ка-
чарава, который доложил Прези-
денту о ходе ликвидации послед-
ствий стихии в районе. По его 
словам, жители пострадавших 
сел уже могут беспрепятствен-
но добираться до своих домов, 
восстановлены дороги и уста-
новлены временные мостовые 
конструкции. 

Особое внимание Качарава 
уделил проблеме обеспечения 
населения города Ткуарчала пи-
тьевой водой.

«После сильных дождей вода 
становится мутной и непригод-
ной для употребления. В связи с 
этим была организована гумани-
тарная помощь, в которой приня-
ли участие многие жители райо-
на», – отметил Качарава.

Он подчеркнул, что ситуация 
с питьевой водой остается слож-
ной и требует выработки долго-
срочных решений.

«Главное сегодня – обеспечить 
людям возможность добираться 
до своих домов и дворов. Хочу 
выразить особую благодарность 
всем, кто оказывает помощь на-
шему району в преодолении по-
следствий стихии», — сказал гла-
ва района.

Начальник Управления капи-
тального строительства Демир 
Гамисония доложил о результа-
тах работы по восстановлению 
объектов инфраструктуры, по-
страдавших в результате стихии. 
По итогам работы комиссии по 
ликвидации последствий сти-
хийного бедствия восстановлено 
16 аварийных участков, а также 
все подъездные пути к населен-
ным пунктам.

«Все работы, которые можно 
было выполнить с привлечени-
ем техники подрядных органи-
заций, завершены», – сообщил 
Гамисония.

Он отметил, что в ближайшее 

Продолжить работы 
по ликвидации 
последствий стихийного 
бедствия 

время планируется приступить 
к работам на реке Аалдзге, тогда 
как на остальных малых реках 
необходимые мероприятия уже 
полностью выполнены.

Среди наиболее пострадавших 
объектов начальник УКС выде-
лил мост через реку Аалдзгу на 
республиканской трассе.

«Для его восстановления по-
требуется проведение серьезных 
и масштабных работ. В настоя-
щее время ведутся консульта-
ции со специалистами, изучает-
ся ситуация. После завершения 
обследования будет подготов-
лен план мероприятий и пред-
ставлен отдельный доклад», – 
отметил он.

По словам Гамисония, участок 
республиканской дороги нахо-
дится под угрозой подмыва и 
требует безотлагательного вме-
шательства. Один из наиболее 
пострадавших мостов полностью 
разрушен и восстановлению не 
подлежит. В связи с этим приня-
то решение о подготовке проек-
та строительства нового моста.

Кроме того, в селе Царча за-
фиксирована просадка двух опор 
моста, а в поселке Акармара про-
изошло его обрушение. В насто-
ящее время профильные службы 
рассматривают варианты восста-
новления данных объектов.

Премьер-министр Владимир 
Делба отметил, что работы по 
ликвидации последствий чрез-
вычайной ситуации продолжа-
ются непрерывно.

«Работы не прекращались ни 
на один день. В зону стихии была 
направлена значительная часть 
имеющейся в распоряжении спе-
циальной техники», – сказал пре-
мьер-министр. Он сообщил, что 
продолжаются работы по восста-
новлению и реконструкции мо-
стов, подъездных путей и других 
объектов инфраструктуры.

«Комиссия по чрезвычайным 
ситуациям и ликвидации послед-
ствий стихийных бедствий ожи-
дает обобщенную информацию о 
нанесенном ущербе. После полу-
чения и анализа всех необходи-
мых данных будут приняты ре-
шения, в том числе касающиеся 
финансового обеспечения меро-
приятий по восстановлению по-
страдавших объектов и террито-
рий», – подчеркнул Делба.

Подводя итоги совещания, 

Традиция продолжается

Лейла ПАЧУЛИЯ

dd По-прежнему день рожде-
ния гения русской литерату-
ры Александра Сергеевича 
Пушкина становится пре-
красным поводом для празд-
ника. Широко отмечают его 
и у нас в Абхазии независимо 
от того, юбилейная это дата 
или нет. Задолго до собы-
тия к нему готовятся в учеб-
ных заведениях республики. 
Школьники и студенты разу-
чивают стихи, продумывают 
литературно-музыкальные 
композиции по произведени-
ям великого русского поэта. 
И каждый год это нечто но-
вое, удивительное, запоми-
нающееся, ибо в основе всего 
– любовь к нему и к русскому 
языку. 

И ныне у памятника Алек-
сандру Сергеевичу Пушкину 
накануне 227-й годовщины со 
дня его рождения и Дня рус-
ского языка было многолюдно. 
Почтить память великого поэта 
пришли Посол России в Абха-
зии Михаил Шургалин, и.о. ру-
ководителя представительства 
Россотрудничества в Абхазии 
Вадим Банников, государствен-

Когда народная тропа не зарастает

ные и общественные деятели, 
представители творческой и 
научной интеллигенции. 

Постамент памятника укра-
сили живые цветы. Напомним, 
что на протяжении многих лет 
пушкинский праздник по ини-
циативе народного поэта Абха-
зии Мушни Ласуриа проводил-
ся в Сухумском ботаническом 
саду под сенью вековой липы. 
В этом году эта красивая тра-
диция уступила мероприятию 
в новом формате, – формате ли-
тературной гостиной на тему 
«Абхазия. К Пушкину через века 
и пространства». Оно прошло в 
Абхазском драматическом теа-
тре им С.Я. Чанба в неформаль-
ной обстановке, в форме живого 
диалога поэтов, писателей, лю-
бителей и знатоков пушкинско-
го творчества. 

Тепло, интересно и увле-
ченно говорили о значимости 
Александра Сергеевича Пушки-
на, его роли в русской и миро-
вой культуре, о замечательных 
переводах его произведений на 
абхазский язык ведущие вече-
ра сотрудница представитель-
ства Россотрудничества в Абха-
зии Наталья Каюн и директор 
Абхазского института гумани-
тарных исследований им. Д.И. 
Гулиа АНА, кандидат филологи-
ческих наук Арда Ашуба, канди-
дат филологических наук Инал 
Гицба, писатели Даур Начкебиа, 
Артавазд Сарецян, директор су-

хумской средней школы №2 им. 
А.С. Пушкина Ирина Повирскер 
и другие. 

Поэтесса Гунда Квициния 
прочитала свой перевод на 
абхазский язык знаменитого 
пушкинского стихотворения 
«Я помню чудное мгновенье» 
и фрагмент «Ветер, ветер, ты 
могуч...» из «Сказки о  мертвой 
царевне и о семи богатырях». 

На вечере отмечалось, что к 
переводам произведений Пуш-
кина обращались многие аб-
хазские писатели, начиная с 
Дмитрия Гулиа. Великолепные 
переводы у Баграта Шинкуба, 
Мушни Ласуриа (роман в стихах 
«Евгений Онегин» и не только), 
Таифа Аджба, Владимира Зан-
тариа, Анатолия Лагулаа и дру-
гих абхазских мастеров слова. 
И, как сказал в своем выступле-
нии Арда Ашуба, «каждый поэт 
ощущал в себе пушкинскую ис-
кру и каждый по-своему стре-
мился сохранить и продолжить 
великие литературные тради-
ции».

Участники встречи делились 
малоизвестными фактами из 
жизни и деятельности Алексан-
дра Пушкина, сложностями и 
тонкостями перевода его про-
изведений на абхазский язык, 
отмечая, как важно сохранить 
ритм и дух пушкинского стиха.

И. о. руководителя предста-
вительства Россотрудничества 
в Республике Абхазия Вадим 
Банников в своем приветствен-
ном слове отметил, что 6 июня 
— это особенная дата для рос-
сийской и мировой культуры, 
ибо в этот день, в 1799 году, 
родился Александр Сергеевич 
Пушкин — основоположник со-
временного русского литера-
турного языка. «Символично, 
– сказал он, – что 6 июня 2011 
года Президентом Российской 
Федерации Дмитрием Анато-
льевичем Медведевым был 
подписан указ об учреждении 
Дня русского языка как госу-
дарственного праздника. Этот 
день напоминает нам о великой 
роли русского языка в истории 

dd 6 июня 2026 года завершил свою работу                                                           
XXIX Петербургский международный эконо-
мический форум – крупнейшая деловая пло-
щадка для демонстрации международных 
экономических связей и новых торгово-инве-
стиционных проектов России.
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Продолжить работы по ликвидации 
последствий стихийного бедствия 

Президент РА Бадра Гунба от-
метил слаженную работу Адми-
нистрации района, Управления 
капитального строительства, 
профильных служб и частных 
компаний, оказывающих помощь 
в ликвидации последствий сти-
хии.

«Хочу выразить благодарность 
частным компаниям, которые 
на безвозмездной основе предо-
ставили свою технику. Сегодня в 
районе задействовано порядка 
38 единиц техники. Благодаря 
оперативному взаимодействию 

удалось обеспечить жителям воз-
можность добираться до своих 
домов и сохранить транспорт-
ное сообщение», – сказал глава 
государства. Он подчеркнул не-
обходимость продолжения вос-
становительных работ и поручил 
уделить особое внимание приве-
дению в нормативное состояние 
мостовых сооружений и объектов 
транспортной инфраструктуры.

Отдельно Бадра Гунба пору-
чил оказать помощь и жителям 
домов в Ткуарчале, чьи кварти-
ры пострадали в результате не-
удовлетворительного состояния 
кровель.

«Необходимо провести допол-

нительное обследование жилищ-
ного фонда и определить, какую 
помощь государство может ока-
зать в решении данной пробле-
мы. Соответствующие материа-
лы должны быть направлены в 
Комиссию по чрезвычайным си-
туациям», — отметил Президент.

Глава государства также ак-
центировал внимание на много-
летней проблеме обеспечения 
жителей Ткуарчала качествен-
ной питьевой водой.

«После каждого сильного лив-
ня вода становится непригодной 
для употребления. Нам необхо-
димо совместно выработать эф-
фективные пути решения этой 

Возвращаясь к истории

Русудан БАРГАНДЖИЯ 

dd К Дню памяти жертв Кав-
казской войны (1763–1864), 
который отмечается 21 мая, 
Государственный комитет РА 
по репатриации организовал 
поездку в Турцию для мате-
рей, чьи сыновья погибли во 
время Отечественной войны 
народа Абхазии 1992-1993 го-
дов. В группу были включе-
ны и участницы этой войны, 
которые сражались и спаса-
ли жизни абхазских бойцов. 
Среди них была Герой Абха-
зии Марина Калодиевна Арш-
ба, которая сегодня работа-
ет заместителем начальника 
Управления образования Ад-
министрации города Сухума. 
Вернувшись из поездки, она 
поделилась своими впечатле-
ниями.

– Накануне этой даты мы обра-
тились в Комитет по репатриации 
Абхазии с просьбой организовать 
поездку в Турцию, чтобы встре-
титься с нашей диаспорой. В Тур-
ции живут четыре женщины, кото-
рые принимали участие в нашей 
войне. Государство поддержало 
нас в организации этой поездки, 
была выработана программа, по 
которой мы могли посетить места, 
где захоронены погибшие в нашей 
войне её участники из абхазской 
диаспоры.

В этом году исполнилось 162 
года со дня окончания Кавказской 
войны, в результате которой тыся-
чи абхазов были вынуждены поки-
нуть Родину. Они нашли приста-
нище в Турции и разных странах 
Ближнего Востока. Потомки абхаз-
ских махаджиров приносят венки 
на побережье провинции Кефкен в 
Турции, куда в 80-х годах XIX сто-
летия турецкие корабли высажи-
вали тысячи абхазов. Многие из 
них вынуждены были жить в пе-
щерах, там и умирали от голода 
и болезней. Кто-то смог, пережив 
трагедию потери родной земли, 
выжить в чужой стране, начать 
новую жизнь, наладить быт. В Кеф-
кене есть историческое абхазское 
кладбище, которое еще называют 
«кладбищем вязов». Абхазы в Тур-
ции, несмотря на весь драматизм 
исторической ситуации, смогли 
сохранить свой язык, традиции, 
родовой уклад жизни. Люди ста-

Памятный вояж 
к турецким махаджирам 

рались селиться в местах, похо-
жих по ландшафту на покинутые 
в Абхазии села. В каждой семье из 
поколения в поколение передает-
ся мечта о возвращении на Роди-
ну, в Абхазию.

– Наша делегация, – продол-
жает Марина Аршба, – посетила 
Кефкен. Там мы встретились с 
абхазами, потомками махаджи-
ров. Встреча была трогательной. 
Удивительно, как они сохранили 
свой родной язык, обычаи, куль-
туру общения, быт. В Турции нас 
встретил, сопровождал в поезд-
ках и организовывал все встречи 
представитель Республики Аб-
хазия при абхазской диаспоре в 
Турции Ибрагим Авидзба. Он ув-
лечённо рассказывал историю 
каждой деревни, которую мы по-
сещали. К нам присоединился и 
депутат Парламента Абхазии Нар-
соу Салакая, который в то время 
находился в Турции. Кроме того, 
нас сопровождали и пять сотруд-
ников из Комитета по репатриа-
ции Абхазии.

 Особо трогательным моментом 

было посещение памятника ма-
хаджирам. Это не просто памят-
ник, я бы сказала, что это обелиск 
женщине-героине, которая высто-
яла, несмотря на все тяготы, ко-
торые они перенесли в то время.

Когда смотришь на него, ты 
чувствуешь всю глубину трагедии, 
которая произошла в то время.

Мы иногда говорим о том, что 
многие люди сами захотели пере-
ехать в Турцию, что они позволи-
ли себя обмануть. Да, возможно, 
и такое было. Но в любом случае, 
приехав туда, они столкнулись 
с огромной трагедией. Погибло 
много людей. Мы посетили ме-
сто, где похоронили 1750 детей. 
Пережив такую трагедию, наш 
народ смог там сохраниться. По-
истине, героический народ. Ко-
нечно, сейчас, как и у нас в се-
лах, там молодёжь тоже уезжает 
в города на работу и учёбу. Но 
основная масса – взрослое на-
селение – живёт в деревнях. Там 
есть деревни, названия которых 
повторяют наши  – Калдахуара, 
Гума, Джгиарда. Мы не успели 

во всех побывать, но везде сохра-
нились наш язык, самобытность, 
традиции.

В Кефкене у памятника есть пе-
щера, в которой прятались люди, 
и там сохранились письмена. Туда 
войти сейчас невозможно, так как 
она сообщается с морем. Берег 
этой пещеры благоустраивается. 
Глава этого посёлка пообещал со-
хранить все письмена как память.

В Турции мы были четыре дня. 
Жили в Стамбуле. Но от Стамбула 
до деревень очень большие рас-
стояния, и целый день уходил на 
одну поездку. Поэтому посетить 
многие наши деревни из-за не-
хватки времени не получилось.

С нами была Тамара Авидзба 
– мать четверых погибших бра-
тьев Эзугбая. Для неё было ново-
стью, что в Турции живут 52 семьи 
Авидзба. И живут они, в основном, 
в одной деревне. Она, конечно, 
очень хотела посетить её, но не по-
лучилось. Тамара рассказывала, 
как её дед маленьким мальчиком 
попал туда, а его старшие братья, 
когда у них забрали сестру, взяли 
её деда, убежали оттуда и через 
Батум вернулись на родину.

Моих однофамильцев в Турции 
нет. Я даже пошутила, сказав, что, 
когда все уехали, мы Родину защи-
щали. Пошутила, все посмеялись. 
Махаджирство начиналось с запа-
да Абхазии. Видимо, до восточной 
части не дошли, и мы остались на 
родине.

 Я родом из Ткуарчала. Воевала 
на Восточном фронте – была сна-
чала в группе «Катран», команди-
ром которой был Заза Зантария, 
затем в группе «Стрелец», находя-
щейся на позициях под командо-
ванием Бориса Тапагуа. Оба моих 
командира погибли на этой войне.

Всю свою войну, скажем так, я 
прошла в селе Лабре. Оно находи-
лось на линии фронта, там была 
одна из самых горячих точек. Я 
благодарна всем своим бойцам, 
которые придавали мне силы вы-
держать тяготы войны. 

– Но на войне как на войне, – 
задумавшись, говорит Марина 
Калодиевна. – Конечно, самое тя-
желое было терять друзей. Иногда 
думаешь: «А вот если бы я не так 
поступила, может быть, он выжил 
бы?» Но, видимо, от меня это не за-
висело. И с этой болью я живу. Во 
время войны меня наградили ме-
далью «За отвагу», а два года назад 
присвоили звание Героя Абхазии.

Я благодарна всем своим дру-
зьям, однополчанам, которые, 
спустя столько лет оценили мой 
вклад в Победу на этой войне. Спа-
сибо всем большое. 

Каждый, кто был на войне, – ге-
рой. Потому что он оставляет свой 
дом, родных, идёт защищать свою 
землю. И он знает, что в любой мо-
мент может погибнуть. Что это, 
если не героизм?

проблемы и определить наиболее 
оптимальный механизм обеспе-
чения города качественной пи-
тьевой водой. После этого будем 
искать необходимые ресурсы и 
приступать к реализации проек-
та», — сказал Бадра Гунба.

Отдельно Президент остано-
вился на ситуации с мостовым 
сооружением через реку Аалдзгу 
и прилегающим участком до-
роги, находящимся под угрозой 
разрушения.

«Мне известна эта проблема. 
Прошу представить конкретные 
предложения по ее решению. Не-
обходимо своевременно принять 
меры для того, чтобы обеспе-
чить безопасное передвижение 
граждан и сохранить транспорт-
ное сообщение на данном участ-
ке. Кроме того, эта дорога имеет 
важное стратегическое значение 

для государства, поэтому мы не 
должны допустить ее дальней-
шего разрушения», — подчеркнул 
Бадра Гунба.

Выслушав доклады участни-
ков совещания, Президент по-
ручил профильным ведомствам 
продолжить работы по ликви-
дации последствий стихийного 
бедствия, завершить обследо-
вание пострадавших объектов 
инфраструктуры и жилищного 
фонда, представить предложе-
ния по обеспечению Ткуарчала 
качественной питьевой водой, а 
также подготовить комплекс мер 
по восстановлению мостовых со-
оружений и устранению угроз на 
наиболее пострадавших участках 
дорожной инфраструктуры.

Пресс-служба 
Президента РА

Когда 
народная 
тропа 
не зарастает

и в современном мире».
О значимости творчества 

Пушкина и русского языка для 
взаимного обогащения русской 
и абхазской культур, укрепле-
ния личных профессиональных 
и творческих связей, живых и 
теплых отношений между на-
шими народами говорил со-
ветник Посольства Российской 
Федерации в Республике Абха-
зия Александр Шеремет. «Осо-
бое значение, – подчеркнул он, 
– русский язык имеет здесь, в 
Абхазии, обладая официальным 
статусом, в котором гармонич-
но сосуществует в едином про-
странстве с государственным 
абхазским языком».

Министр просвещения Хана 
Гунба отметила, что Пушкина 
в Абхазии любят и почитают. 
Она рассказала, что в эти дни 
представители педагогическо-
го сообщества и школьники из 
Абхазии принимают участие в 
форуме учителей русского язы-
ка в Псковской области. Впер-
вые в традиционных Пушкин-
ских чтениях, проводимых в 
рамках форума, участвуют и 
наши школьники, декламируя 
произведения поэта на русском 
и абхазском языках.

 Литературную гостиную 
«Абхазия. К Пушкину через века 
и пространства» украсили му-
зыкальные номера в исполне-
нии солистов Государственно-
го камерного оркестра. Здесь 
звучали произведения вели-
кого поэта и посвященные ему 
стихи в исполнении студентов 
Абхазского государственного 
университета, учеников сухум-
ской средней школы №2, а му-
зыкально-поэтическую компо-
зицию по мотивам поэмы А.С. 
Пушкина «Цыганы» подарили 
ученики сухумской средней 
школы №15. Словом, пушкин-
ский праздник, организован-
ный представительством Рос-
сотрудничества в Республике 
Абхазия при поддержке Посоль-
ства России в Абхазии и Абхаз-
ского госдрамтеатра им. С.Я. 
Чанба, подарил немало поло-
жительных эмоций.

 Проходит время, и это са-
мый беспристрастный свиде-
тель того, что слово Пушкина 
– бессмертно, ведь народная 
тропа к нему не зарастает.
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Аманда ГУНБА

dd Рентгенэндоваскуляр-
ная хирургия – одно из са-
мых высокотехнологичных 
и динамично развивающих-
ся направлений современ-
ной медицины. Эти мало-
инвазивные вмешательства 
позволяют лечить сложней-
шие сосудистые и сердеч-
ные патологии без больших 
разрезов, сокращая риски и 
значительно ускоряя восста-
новление пациентов. За раз-
витием этого направления 
стоят специалисты, для ко-
торых точность, ответствен-
ность и постоянное научное 
совершенствование являют-
ся частью профессии. 

Среди них – 27-летний Киазым 
Кур-ипа, кандидат медицинских 
наук, младший научный сотруд-
ник отделения рентгенохирур-
гических (рентгенэндоваску-
лярных) методов диагностики и 
лечения Центра хирургии имени 
академика Б. В. Петровского. Ки-
азым – выпускник Горской сред-
ней школы имени Н. Лакоба. Выс-
шее медицинское образование он 
получил в Первом Московском 
государственном медицинском 
университете имени И. М. Сече-
нова, где обучался шесть лет. Ор-
динатуру и аспирантуру прошел 
в Российском научном центре хи-

Киазым Кур-ипа: «За каждой 
операцией – судьба человека»

рургии имени академика Б. В. Пе-
тровского. В 2025 году он защи-
тил кандидатскую диссертацию. 
Научная работа молодого врача 
была посвящена лечению паци-
ентов с крупными аневризма-
ми аорты – состояниями, пред-
ставляющими высокий риск для 
жизни. 

В интервью «Апсныпресс» 
Киазым рассказал о своем про-
фессиональном пути, специфи-
ке рентгенэндоваскулярной хи-
рургии и о том, какое значение 
для него имеет профессия врача. 

Рентгенэндоваскулярная хи-
рургия – сравнительно молодое, 

но стремительно развивающееся 
направление медицины. По сло-
вам Киазыма Кур-ипа, именно 
широкий спектр возможностей 
стал решающим фактором при 
выборе специальности. 

«Эндоваскулярная хирургия 
– это своего рода синтез разных 
направлений. Это и лечение сер-
дечно сосудистых патологий, и 
вмешательства на перифериче-
ских сосудах – почек, кишечника, 
верхних и нижних конечностей. 
Это работа с сосудами головного 
мозга, где необходимо понимание 
неврологии. Кроме того, мы помо-
гаем онкологическим пациентам: 

можем воздействовать на сосуды, 
питающие опухоль, уменьшить ее 
объем и облегчить дальнейшее 
лечение», – объясняет он. 

Отдельное место в работе Ки-
азыма занимает помощь детям с 
врожденными пороками сердца 
– дефектами перегородок и кла-
панов, которые сегодня все чаще 
устраняются малоинвазивным 
способом. 

По его словам, главное преи-
мущество эндоваскулярных вме-
шательств – их интраваскуляр-
ный характер. Все манипуляции 
проводятся исключительно вну-
три сосудов, без травматизации 
окружающих тканей. Благодаря 
этому подходу обеспечивается 
быстрое восстановление пациен-
тов и снижение рисков послеопе-
рационных осложнений. 

«Еще одна особенность этого 
метода хирургии – рентгеновская 
навигация, – объясняет Кур-ипа. 
– Операционные оснащены анги-
ографическими установками, ко-
торые предоставляют динамиче-
ское видеоизображение сосудов в 
реальном времени, что позволяет 
точно и безопасно манипулиро-
вать инструментами. Для защи-
ты от рентгеновского излучения 
врачи надевают свинцовые хала-
ты и другую защитную одежду».

Профессиональный выбор мо-
лодого специалиста был связан 
и с авторитетной школой Цен-
тра хирургии имени академика 
Б. В. Петровского. По словам Кур-
ипа, здесь сочетаются сильные 
эндоваскулярная и кардиологи-
ческая базы. 

«Мне хотелось найти баланс: 
чтобы я умел работать руками и 
при этом постоянно анализиро-
вал, думал, чтобы в профессии 

не было рутины», – отмечает он. 
Киазым подчеркивает, что ос-

новное отличие медицинского 
центра, где он работает, заклю-
чается в масштабах и сложности 
операций. Если в некоторых кли-
никах эндопротезирование аорты 
выполняют 10-15 раз в год, то в их 
центре проводится около 250 опе-
раций по эндопротезированию 
аорты и столько же по протези-
рованию клапанов сердца. 

Такой масштаб работы фор-
мирует серьезную научную базу: 
большое количество пациентов 
позволяет анализировать резуль-
таты лечения на обширном кли-
ническом материале и получать 
статистически достоверные дан-
ные. Центр хирургии имени Б. В. 
Петровского, где работает Киа-
зым, принимает пациентов не 
только из Центрального феде-
рального округа, но и со всей Рос-
сии, а также из других стран. По 
его словам, особенно важно, что 
среди них много соотечествен-
ников из Абхазии, которым уда-
ется оказать высокотехнологич-
ную помощь. 

Киазым отмечает, что для него 
важно не только качественно вы-
полнять свои обязанности, но и 
иметь возможность спасать че-
ловеческие жизни и значитель-
но улучшать их качество. По его 
словам, работа приносит удов-
летворение не только через кли-
нические результаты, но и через 
внутреннее ощущение правиль-
ности выбранного пути. 

«За каждой операцией стоят 
судьба человека, его семья и бу-
дущее. Если помнить, ради чего 
ты работаешь, любые трудности 
становятся преодолимыми», – за-
ключил молодой врач.

Милана ЖИБА 

В семь лет многие дети толь-
ко присматриваются к миру, вы-
бирая свои увлечения. Но Дани-
ил Шакая, ученик 2-го класса 
Горской школы, уже точно знает 
свое призвание. Его сердце бьет-
ся в ритме футбольного мяча, а 
взгляд всегда устремлен к воро-
там и большой мечте.

История любви Даниила к 
футболу началась не на огром-
ных стадионах, а в теплом кругу 
семьи во дворе у бабушки. Имен-
но там, в веселой компании дво-
юродных братьев, маленький 
Даниил делал свои первые фут-
больные шаги, что сегодня ста-
ло его страстью. Этот искренний 
детский интерес вскоре перерос 
в серьезное увлечение, и Даниил 
стал частью футбольной коман-
ды «Юнити», г. Сухум.

Сегодня он – надежный страж 
ворот «Юнити». Вратарская пози-
ция требует особого характера: 
выдержки, смелости и внимательности, и 
юный футболист с честью оправдывает до-
верие своей команды. Но его связь с фут-
болом не ограничивается только игрой на 
зеленом газоне. Удивительно, но за свои 
юные годы Даниил уже успел попробовать 
себя комментатором чемпионата на моло-
дежно-развлекательном канале «mooretv». 

Этот мальчик живет футболом круглосу-
точно. Он является преданным болельщи-
ком абхазских клубов, с одинаковой стра-
стью поддерживает «Нарт» и ФК «Апсны». 
Более того, Даниил обладает поистине эн-
циклопедическими знаниями о местном 
футболе: он может назвать каждого игрока 
из каждого клуба Абхазии, следит за их успе-
хами с искренним восхищением.

Особая гордость мальчика хранится в его 
футбольном арсенале – это форма «Барсе-
лоны», которую ему привезла из Испании 
сестра. Для Даниила это не просто элемент 
экипировки, а настоящий талисман и сим-

вол причастности к миру большого футбола, 
которым он дорожит больше всего.

Когда его спросили о любимом игроке, 
семилетний футболист ответил с мудро-
стью, достойной опытного спортивного 
наставника: «Хороших футболистов много, 
и выбрать кого-то одного будет неправиль-
но». В этих простых словах кроется настоя-
щее уважение к труду, таланту и самоотдаче 
каждого спортсмена на поле.

Впереди у Даниила долгий и захватываю-
щий путь, но его главная цель уже очерчена 
четко и ясно. Он твердо решил связать свою 
жизнь с профессиональным футболом. А са-
мая заветная мечта мальчика – сыграть на 
чемпионате мира за сборную Абхазии и под-
нять над головой заветный кубок.

Мы будем с интересом следить за успе-
хами маленького вратаря, ведь вполне воз-
можно, именно он когда-нибудь будет за-
щищать ворота нашей сборной на мировой 
арене.

Маленький вратарь с большой мечтой

Новые издания

Вышел новый номер 
популярного электрон-
ного литературно-ху-
дожественного и обще-
ственно-политического 
журнала «Всемпоэзии», 
который открывает всту-
пительное слово главно-
го редактора Стефании 
Даниловой: «Второй но-
мер журнала «Всемпо-
эзии» омрачён утратой 
великого человека, ака-
демика, экс-министра 
культуры Абхазии, поэ-
та и безупречного друга.

21 марта мне присла-
ли сообщение из Абха-
зии: «Дорогая Стефания, 
на 73-м году жизни ушел 
наш Зантариа». День по-
эзии, светлый и огром-
ный, очень быстро для 
меня на этом закончил-
ся. Как будто проткну-
ли воздушный шарик со 
всем волшебством. Ещё 
долго мы будем осозна-
вать масштаб этой утра-
ты.

В.К. Зантариа успел 
поделиться с нашим 
журналом своим творче-
ством («Бабушка Елана») 
– и для нас это огромная 
честь. В памяти моей он 
останется на причале у 
Брехаловки – неизмен-
но улыбающийся, машу-
щий рукой, восходящий 
на борт ослепительного 
белого корабля… Этот но-

мер – дань памяти и ува-
жения Владимиру Кон-
стантиновичу, а также 
возможность увидеть Ап-
сны глазами тех, кто ее 
полюбил. Мы оставляем 
стихи, как розы у гроба».

В номере опублико-
ваны статьи Владимира 
Константиновича Зан-
тариа «Неугасающий 
огонь. К 100-летию со 
дня рождения Екатери-
ны Шакрыл», «Новый 
взгляд на историю Абха-
зии через альманах «Не-
стор», статья Лейлы Па-
чулия «О конференции 
к 70-летию Владимира 
Зантариа», а также про-
изведения, посвящен-
ные истории Абхазии, ее 
природе и сегодняшне-
му дню – Фаины Кондра-
тьевой ( «Сны Очамчыры 
– дочери моря»), Арины 
Гаврюшиной («В горах»), 
Татьяны Любезновой 

(«Всем едва познавшим 
тебя, Апсны»), Людмилы 
Совковой («Лента Амры»), 
Павла Блюме («Путь из 
Коми в Абхазы»), Павла 
Великжанина («А долины 
никем не воспеты»), Сте-
фании Даниловой («Сад 
срезанных роз»), Мия-
сат Муслимовой («Море 
в какой стороне?»), Алек-
сандра Конькова («Тку-
арчал»).

«Душа воспарит над 
Страною Души»: так на-
чинается одно из стихот-
ворений Стефании Да-
ниловой, посвященных 
памяти Владимира Зан-
тариа. И очень надеем-
ся, что она уже парит над 
Страною Души – рядом 
в небесах: как ее ангел-
хранитель. 

Артавазд Сарецян, 
член СП Абхазии, 

Армении и России

Душа воспарит 
над Страною Души
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dd Братство и дружба. Вели-
кие, богатые, многозначные 
слова. Они и составляют суть 
слова – побратим. А в этой 
сути – искренняя дружба, вза-
имопонимание, взаимопо-
мощь, схожесть интересов, со-
вместное проведение самых 
разных мероприятий, уста-
новление новых и развитие 
существующих связей и еще 
многое другое, укрепляющее 
взаимные контакты и брат-
ское общение. Вот такое сло-
во – побратим – а значит, и все 
его составляющие, связыва-
ют абхазскую столицу Сухум 
и российский Нижний Новго-
род.

Впервые желание скрепить 
свои отношения появилось у 
этих двух городов еще в 2011 
году. Даже было подписано соот-
ветствующее соглашение. Связи 
стали постепенно развиваться. 
Но обе стороны считали, что 
они требуют обогащения и со-
вершенствования. И в 2024 году 
был подписан новый документ, 
который предусматривал обе-
спечение стабильных и взаи-
мовыгодных отношений в раз-
ных сферах деятельности. И 
они, действительно, стали раз-
виваться по-новому, активнее, 
насыщая событиями будни го-
родов-побратимов.

Весомым добавлением к это-
му стало появление новых на-
правлений – общность музы-
кальных интересов и целей, 
закрепление творческого взаи-
мопонимания, которые сложи-
лись между двумя певческими 
коллективами – Абхазской госу-

Контакты городов-побратимов – в действии
дарственной хоровой капеллой 
и Камерным хором «Нижний 
Новгород». Интерес представ-
ляет история их знакомства: 
однажды Александр Соловьев – 
и.о. ректора московской Акаде-
мии хорового искусства имени 
В.С. Попова и друг художествен-
ного руководителя и главно-
го дирижера Государственной 
хоровой капеллы Республики 
Абхазия, народного артиста ре-
спублики Нодара Чанба, очень 
профессионально рассказывая 
ему о деятельности разных хо-
ровых коллективов, упомянул и 
Камерный хор «Нижний Новго-
род», к которому проявил инте-
рес Нодар Викторович. Состояв-
шееся знакомство, крепнущее 
взаимопонимание между руко-
водителями двух прославлен-
ных, абхазского и российского, 
хоровых коллективов – Нода-
ра Чанба и Ивана Стольникова 
– стало основой и для теплых 
отношений между певцами ка-
пеллы и хора. Музыка и пение 
– восторжествовали! Общение 
жителей городов-побратимов 
– Сухума и Нижнего Новгоро-
да приобрело дополнительный 
окрас и новое содержание. Се-
годня коллективы связывают 
не просто творческие и друже-
ские контакты, и 30 мая стало 
подтверждением этих отноше-
ний. В Сухуме в Международном 
аэропорту имени В. Ардзинба 
приземлился первый в новом 
туристическом сезоне прямой 
рейс из Нижнего Новгорода. 
Планируется, что в этом сезоне 
будет выполнено 17 еженедель-
ных рейсов, которые перевезут 
не менее трех с половиной ты-
сяч туристов. Среди 100 пас-
сажиров нынешнего рейса – и 
артисты Камерного хора «Ниж-
ний Новгород». Друзей музы-
кантов сердечно встретили и 
приветствовали в лучших тра-

дициях абхазского гостепри-
имства организаторы их визита 
– представители руководства и 
коллектива Абхазской хоровой 
капеллы. Озвучиваются планы 
душевного и творческого обще-
ния гостей и хозяев. 

Уже в первый вечер пре-
бывания россиян в Сухуме в 
Малом зале Абхазского госу-
дарственного драматического 
театра имени С. Чанба состоял-
ся совместный концерт Камер-
ного хора «Нижний Новгород» 
и Абхазской государственной 
хоровой капеллы РА. Слуша-
тели очень сердечно аплоди-
ровали классической хоровой 
музыке, русским и абхазским 
народным песням, и, конечно, 
особую реакцию вызвало ис-
полнение гостями на абхазском 
языке знаменитой и глубоко по-
читаемой в нашей стране «Пес-
ни о скале». 

Огромное впечатление на ар-
тистов хора произвело посеще-
ние Новоафонской пещеры. А 
экскурсантов, уже находящихся 
там и знакомящихся с уникаль-
ностью пещеры, встретил и по-
корил неожиданный сюрприз 
– нижегородский хор, обурева-
емый эмоциями, устроил живое 
выступление прямо в подзем-
ных залах. «Многоголосие хора, 
акустика пещеры – невероятны, 
ощущения потрясающие. Спа-
сибо за такое чудо», – говорили 
туристы, ставшие участниками 
такой уникальной, импрови-
зированной концертной про-
граммы. 

Коллектив Камерного хора 
побывал и в «Нижегородском 
сквере», что стал украшением 
Нового района столицы Абха-
зии. Сквер «вступил в жизнь» 
1 декабря 2025 года при под-
держке городов-побратимов. На 
торжественном открытии тогда 
присутствовали Президент Аб-

хазии Бадра Гунба, первый за-
меститель руководителя Адми-
нистрации Президента России 
Сергей Кириенко, руководите-
ли Сухума и Нижнего Новгоро-
да. Для многочисленных жите-
лей Нового района и, в первую 
очередь, для детей сквер стал 
не просто символом дружбы, а 
любимым местом отдыха.

Двухдневный визит Камер-
ного хора «Нижний Новгород» 
в город-побратим, столицу Ре-
спублики Абхазия – это про-
должение культурно-просвети-
тельских проектов «Траектория. 
Нижний Новгород – Сухум» и 
«Путь дружбы». Нынешний при-
езд включил, как мы уже знаем, 
открытие авиасезона, концерт 
на одной сцене с Абхазской госу-
дарственной хоровой капеллой, 
экскурсии по стране, другие 
общения. Важный итог визита 
– подписание Соглашения о со-
трудничестве между Государ-
ственной хоровой капеллой Ре-
спублики Абхазия и Камерным 
хором «Нижний Новгород», ко-
торое закрепляет уже сложив-
шиеся творческие связи и от-
крывает новые возможности 
для совместных гастролей, фе-
стивалей и обменных программ. 
Подписанное Соглашение спо-
собствует дальнейшему разви-
тию  и укреплению культурных 
связей между Республикой Аб-
хазия и Российской Федераци-
ей. Все мероприятия в Абхазии 
прошли при активной поддерж-
ке Министерства культуры РА и 
руководства Госкапеллы. 

Культурная дипломатия меж-
ду городами-побратимами рабо-
тает на всех уровнях. Подобные 
поездки будут продолжены. Сле-
дующий совместный проект уже 
готовится.

Публикацию подготовила
Лилиана Яковлева 

С юбилеем!
Заслуженному тренеру 
Абхазии по боксу Гарию 
Кучуберия – 65 лет

7 июня 65-летний юбилей от-
мечает почетный мастер спорта 
Абхазии, заслуженный тренер 
Республики Абхазия по боксу, тре-
нер-преподаватель детско-юно-
шеской спортивной школы бокса, 
борьбы и тяжелой атлетики име-
ни Владимира Маршания Гарий 
Кукулиевич Кучуберия.

Более двух десятилетий, с 2001 
года, он занимается подготовкой 
молодых спортсменов, внося зна-
чительный вклад в развитие аб-
хазского бокса. За годы тренерской 
работы Гарий Кучуберия воспитал 
не одно поколение боксеров, мно-
гие из которых добились высоких 
спортивных результатов.

Среди его воспитанников – ре-
кордсмен Книги рекордов Гин-
несса Дмитрий Кучуберия и об-
ладатель титула чемпиона СНГ 
и славянских стран по версии 
журнала «Про Бокс» Батал Чежия.

Профессионализм, предан-
ность спорту и наставнический 
талант Гария Кукулиевича сни-
скали ему заслуженное уважение 
среди коллег и спортсменов.

Мы поздравляем юбиляра с 
днем рождения, желаем креп-
кого здоровья, благополучия и 
дальнейших успехов в деле вос-
питания молодых спортсменов.

Стали 
призерами

Лошади абхазских коневла-
дельцев стали призерами скачек, 
состоявшихся 6 июня на Павлов-
ском ипподроме в Краснодар-
ском крае.

В розыгрыше Большого Лет-
него приза на дистанции 1600 
метров второе место занял жере-
бец Коммандер Класс, принад-
лежащий Дауру Агухава. В этой 
же скачке четвертым финиши-
ровал жеребец Апсны Рефлекс 
Юрия Хагуш.

В скачке на приз Элиты на дис-
танции 2400 метров второе место 
занял жеребец Инкрустатор, при-
надлежащий Юрию Хагуш.

Еще два призовых результата 
показали представители Абхазии 
в скачке на 1600 метров на приз в 
честь Дня официальных симво-
лов Краснодарского края – гер-
ба, флага и гимна. Апсны Мечта, 
принадлежащая Саиду Сакания, 
финишировала второй, а Апсны 
Стихия коневладельца Астаму-
ра Квициния заняла четвертое 
место.

Пресс-служба Госкомитета 
РА по делам молодежи 

и спорту


